
RC2-230V, RC2-AUS, ARC8-230V and ARC8-AUS

WiFi Smart Controller 
User Manual
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Feature Description

Maximum zones 8
Automatic programs 3
Start times per program 4
Custom run days Yes
Master valve control Yes
Rain delay Yes
Rain/freeze sensor control Yes
Seasonal adjust Yes
Manual zone run Yes
Manual program run Yes
Manual test all zones Yes
Zone advance Yes
Built-in WiFi Yes
AP Hotspot Yes

WiFi Smart Controller  User Manual

Installation 
If You’re Replacing an Existing Controller
1. Take a photo of the wiring details, which will be useful to reference when installing the 

new controller.
2. Unplug the power cord from the AC power outlet and disconnect wires from the 

controller. 

Mount New Controller
1. Choose a mounting location on a wall at least 4.5 m away from major appliances or 

air conditioners. Ensure an AC power outlet is within close proximity to mounting 
location. 

  WARNING
Install the controller with the power supply cord exit side pointing downwards to avoid 
ingress of water.

2. Drive a mounting screw into the wall, leaving 
a 3.2 mm gap between the screw head and 
the wall surface (use supplied wall anchors if 
necessary).

3. Locate the keyhole slot on back of the 
controller and hang it securely on the 
mounting screw.

4. Remove the wire bay cover on the lower part 
of the controller and drive a second screw 
through the open hole and into the wall (use 
supplied wall anchors if necessary).

Connect Valve Wiring 
1. With the wire bay cover removed, route all field 

wires through the opening at the bottom of the 
controller.

  WARNING
DO NOT route valve wires through the same opening as power wires.

2. Connect one wire from each valve to one of the numbered zone terminals (1–8) on  
the controller.

NOTICE
DO NOT connect more than one valve to the same zone terminal (1– 8).

3. Connect a field common wire to the common terminal (C) on the controller.
4. For connection of optional 

accessories (rain or rain/freeze 
sensor, master valve, pump start 
relay), refer to the appropriate 
section within this manual. 

Connect Fixed Wiring  
  WARNING

• Ensure that AC power is disconnected before replacing wiring.
• The installation must prevent the connection to be strained.
• When using fixed wiring to main supply, the installation must incorporate a 

disconnection device.
• DO NOT apply power until you have completed and checked all wiring connections.
• DO NOT attempt to link two or more controllers together using a single transformer.

1. FOR MODEL RC2-AUS, ARC8-AUS and ARC8-230V: If desired, the provided power cord 
can be removed and replaced with custom wiring.

2. Remove the wire bay cover on the lower part of the controller.
3. Locate the transformer box in the left-hand corner  of the wire bay and unscrew the 

wiring compartment cover.
4. FOR MODEL RC2-AUS, ARC8-AUS and ARC8-230V: Unscrew the terminal block 

connecting the AC power cord and the transformer wires. Remove the power cord 
wires from the transformer box.

5. FOR MODEL RC2-AUS, ARC8-AUS and ARC8-230V: Remove the factory installed power 
cord by loosening the liquid tight cord connector.

6. Route the three wires from an external power source into the wiring compartment.
7. Connect the external power supply wires using the terminal block and resecure the 

liquid tight cord connector or a means of strain-relief of connections.

Power Wiring Connections  230 V∿  
• Brown supply wire (live) to the brown transformer wire.
• Blue supply wire (neutral) to the blue transformer wire.
• Green/yellow supply wire (ground) to green/yellow transformer wire.

Connect Rain/Freeze Sensor (optional) 
NOTICE
• DO NOT remove the jumper wire unless 

connecting a rain or rain/freeze sensor. 
The controller will not function if the 
jumper wire is removed and a rain or 
rain/freeze sensor is not connected.

• Rain Bird controllers are only compatible 
with normally closed rain or rain/freeze 
sensors.

• Check local and/or state regulations to 
determine if a rain or rain/freeze sensor 
is required.

1. Remove the yellow jumper wire from the 
SENS terminals on the controller.

2. Connect both rain or rain/freeze sensor 
wires to the SENS terminals.

3. For detailed installation and operation of 
rain or rain/freeze sensor, refer to sensor 
manufacturer’s installation instructions.

Connect Master Valve (optional)   
  WARNING

DO NOT route the master valve wires through the same opening as the power wires.

1. Using a direct burial cable, connect one of the  wires from the master valve to the 
master valve terminal (M).

NOTICE
DO NOT connect more than one valve to the master valve terminal (M).

2. Connect the remaining wire from the master valve to the common terminal (C).
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3. Select “Add Controller” to begin the set-up wizard.

Set Date and Time
• When the controller is connected to WiFi, it will automatically set the date and time 

according to the local WiFi network settings. In the event of a power outage, the date 
and time will default to the local WiFi network settings.

• If a local WiFi network is not available at setup and the controller is connected to the Rain 
Bird App in AP Hotspot mode, the controller will default to the date and time in the mobile 
device settings. In the event of a power outage, the date and time will need to be manually 
reset by reconnecting the controller to your mobile device through AP Hotspot mode. 

Create a Watering Schedule
1. ADD PROGRAM(S): This controller is scheduled using up to three programs (A, B and C). 

Basic programs include instructions on watering days, start times and durations. 
 In the Rain Bird App, add a new program by selecting + PGM and an available program.  

NOTICE
• The first time you connect to the controller, the Rain Bird App will reflect the default 

program assigned to the controller. You can choose to retain, change, or set up a new 
program.

• Programming is stored in non-volatile memory and will remain in the controller in the 
event of a power outage.

Connect Pump Start Relay (optional)  
  WARNING

DO NOT route the pump start relay wires through the same opening as the power wires.

NOTICE
• A pump start relay connects to the controller in the same way as a master valve, but 

connects differently at the water source.
• This controller DOES NOT provide power for a pump. A relay must be wired according to 

pump manufacturer’s installation instructions.

1. Using a direct burial cable, connect one of the 
wires from the pump start relay to the master 
valve terminal (M).

2. Connect the remaining wire from the pump 
start relay to the common terminal (C).

3. To avoid possible pump damage in the event 
run times are assigned to unused zones, 
connect a short jumper wire from all unused 
zone terminals to the nearest zone terminal  
in use.

4. For detailed installation and operation of 
pump start relay, refer to pump manufacturer’s 
installation instructions.

Connect Power  
• The controller can be installed indoors or 

outdoors (if plugged into a weatherproof 
external outlet).

• The controller has an internal transformer that reduces supply voltage from 230 V∿ to 
24 V∿. You will need to connect power supply wires to the transformer’s three wires (live, 
neutral, ground). Refer to “Connect Fixed Wiring” section for installation details.

  WARNING
• Electric shock can cause severe injury or death. Ensure power supply is turned OFF before 

connecting power wires.
• DO NOT plug in or apply power to the controller until you have completed and checked 

all wiring connections.
• Disconnect or turn off the external power source before connecting or disconnecting 

wires to the controller.

Programming
Add a New Controller to the  Rain Bird App
1. Before mounting new controller, check the WiFi signal at controller.
 • Verify minimum signal strength of two bars at controller. 

• Mount controller closer to router or add signal booster if needed.
2. Download and launch the Rain Bird App.

2. SET PROGRAM START TIME(S): This controller is scheduled using up to four 
independent start times per program. The start time(s) is the time of day at which 
the program will begin. Each start time will run every zone for its scheduled duration 
within that program. 
• In the Rain Bird App, add a program start time by selecting the  +  icon.
•  Set the zone(s) and watering duration(s) associated with the start time by selecting 

the  +  icon.

NOTICE
Start times apply to the entire program, not individual zones. Depending on landscaping 
needs, multiple start times may be assigned for that program. Once the start time is set, 
the controller begins the watering cycle with the first zone; the other zones in the program 
follow in sequence.

3. SET PROGRAM RUN DAYS: Run days are the specific days of the week in which 
watering occurs.  
In the Rain Bird App, set the watering frequency by selecting Odd (days of the week), 
Even (days of the week), Custom or Cyclic (specific intervals). 

NOTICE
Watering days apply to the entire program, not the individual zones.

4. SEASONAL ADJUST changes the watering duration (as a percent) for all zones 
associated with run times in an individual program. This may be manually adjusted in 
the Rain Bird App using the slider in the program settings. 

NOTICE
• The controller must be connected to WiFi to make automatic adjustments.
• An adjustment value of 100% is representative of irrigation during the average hottest 

time of year, so even if you’re experiencing warm weather on a summer day, you may not 
see an adjustment above 100%.

5. RAIN DELAY: In the Rain Bird App, manually turn off automatic watering for a fixed 
number of days when it rains even without a rain sensor. 
•  Suspend watering for up to 14 days by selecting the         icon in the controller 

settings.
• Slide the bar to the desired number of days to delay automatic watering.
• Select “Save” to store the setting.

NOTICE
The maximum numbers of days to delay watering is 14. After the days expire, automatic 
irrigation will begin again according to the programmed schedule.

Manual Watering
ON THE CONTROLLER
•  To start manual watering, press the     button.
•  As a default, each zone will run for 10 minutes; you can choose to retain or change the 

watering duration in the Rain Bird App.
•  The blinking LED will give indication for which zone  is active.  
•  To advance to the next zone, press the      button.
•  To stop manual watering on the controller, press the       button. 

IN RAIN BIRD APP
•  To start manual watering, select the      icon and select manual watering preferences. 
•  To advance to the next zone, select the      icon.
•  To stop manual watering in the Rain Bird App, select  the      icon.  

Automatic Watering
ON THE CONTROLLER

     NOTICE
When operating in automatic mode, each program will run according to the start times, run 
days, and run times for each zone in sequence until all scheduled watering has been run.

• Press      to start automatic watering according to scheduled program(s).
• The blinking LED will give indication for which zone is active.  
• To advance to the next zone, press the      button.
• To stop automatic watering on the controller, press the      button.  

IN RAIN BIRD APP
The Rain Bird App offers a toggle to switch between automatic watering and off status. 

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered 
in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of 
Apple Inc. Google Play is a trademark of Google Inc.
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CONTROLLER DOOR: 
Removable door for protection against inclement weather 

AUTOMATIC WATERING: 
Watering occurs automatically according to programmed schedules

OFF: 
Cancel all active watering immediately and disable automatic irrigation

MANUAL WATERING: 
Start watering immediately for all zones in sequence

ADVANCE TO NEXT ZONE: 
Advance to the next zone in sequence

PAIRING MODES: 
Toggles between AP Hotspot and WiFi pairing modes

WIRING BAY: 
Contains the transformer box and terminal block to connect valve zone wires 
and optional accessories

POWER CORD (FOR MODELS RC2-AUS, ARC8-AUS and ARC8-230V): 
1.8 m AC power cord 

LED ACTION
STATUS flashing blue Quick Pair broadcast mode
STATUS alternating red and green AP Hotspot broadcast mode
STATUS solid green WiFi broadcast mode
STATUS flashing red Not connected
AUTO solid green Automatic watering active
OFF solid red Controller off
MANUAL flashing green Manual watering active

LED Status on Controller 

Safety Instructions
 WARNING

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capacity, or lack of experience and knowledge unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

For models RC2-AUS, ARC8-AUS and ARC8-230V, if the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 

Special precautions must be taken when valve wires are located adjacent to, or share a 
conduit with other wires, such as those used for landscape lighting or other electrical 
systems.

Separate and insulate all conductors carefully, taking care not to damage wire insulation 
during installation. An electrical “short” (contact) between the valve wires and another 
power source can damage the controller and create a fire hazard.

  CAUTION
This device must be installed to provide a separation distance of at least 20 cm from all 
persons and must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna 
or transmitter.

NOTICE
Changes or modifications not expressly approved by Rain Bird could void the user’s 
authority to operate the equipment.

Use only Rain Bird approved accessory devices. Unapproved devices may damage the 
controller and void warranty.

All electrical connections and wiring runs must comply with local building codes. Some 
local codes require that only a licensed or certified electrician can install power. Only 
professional personnel should install the controller. Check your local building codes for 
guidance.

DISPOSAL OF ELECTRONIC WASTE 
This symbol on the product and/or accompanying documents means that used 
electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general 
household waste. For proper treatment, recovery, and recycling, please take 

this product to designated collection points. Disposing of this product correctly will 
help save resources and prevent any potential negative effects on human health and the 
environment, which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, Rain Bird Corporation declares that the radio equipment type RC2-230V and  
ARC8-230V are in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.rainbird.com/RegulatoryCompliance

UK DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, Rain Bird Corporation declares that the radio equipment type RC2-230V is in 
compliance with Statutory Instrument 2017 No. 1206.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.rainbird.com/RegulatoryCompliance

RF SPECIFICATIONS 
• Maximum radio-frequency power: 19.22 dBm
• Operating frequency band: 2 402 - 2 480 MHz

SPECIFICATIONS 
• Electronic disconnection on operation
• Rated impulse voltage: 2500V∿

Technical Support
For help setting up or operating the Rain Bird WiFi Smart Controller, please call Rain Bird 
toll-free Technical Support at: 1-800-RAIN BIRD (800-724-6247) or visit www.rainbird.com. 
For more information, including troubleshooting,  scan the QR code:
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Функция Описание

Максимум станций 8
Автоматические программы 3
Время запуска для каждой программы 4
Индивидуальный режим полива Да
Управление мастер-клапаном Да
Датчик дождя Да
Сенсорные датчики дождя/заморозков Да
Поправка на сезонные колебания  Да
Запуск станции вручную Да
Запуск программы вручную Да
Проверка станций вручную Да
Продвижение по зонам Да
Встроенный WiFi Да
AP хот-спот Да

Смарт-контроллер WiFi Руководство 
пользователя

Установка 
Если вы заменяете существующий контроллер
1. Сфотографируйте детали проводки. Эта фотография будет полезной при 

установке нового контроллера.
2. Выньте вилку шнура из розетки и отсоедините провода от контроллера. 

Крепление нового контроллера
1. Выберите место для установки на стене на расстоянии не менее 4,5 м от крупных 

электроприборов или кондиционеров. Убедитесь, что розетка переменного тока 
находится в непосредственной близости от места установки. 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание попадания воды контроллер следует устанавливать так, чтобы сторона 
выхода шнура питания была направлена вниз.

2. Вкрутите крепежный винт в стену, оставляя 
зазор в 3,2 мм между головкой винта и 
поверхностью стены (при необходимости 
используйте прилагаемые анкеры для 
крепления к стене).

3. Аккуратно совместите паз на задней части 
контроллера и повесьте устройство на 
крепежный винт.

4. Снимите крышку отсека проводов в нижней 
части контроллера и вкрутите второй винт 
через открытое отверстие в стену (при 
необходимости используйте прилагаемые 
анкеры для крепления к стене).

Подключение к питанию 
1. Сняв крышку отсека проводов, проложите 

все внешние провода через отверстие в 
нижней части контроллера.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НЕ прокладывайте провода клапана через то же отверстие, что и проводку питания.

2. Подключите провод от каждого клапана к одной из пронумерованных контактам 
станций (1– 8) на контроллере.

ВНИМАНИЕ
НЕ подключайте более одного клапана к одному и тому же контакту станции (1– 8).

3. Подключите основной провод 
к общему контакту (C) на 
контроллере.

4. Для подключения 
дополнительных комплектующих 
(датчик дождя или дождя/
заморозков, мастер-клапан, реле 
запуска насоса) обращайтесь 
к соответствующему разделу 
данного руководства. 

Подключите стационарную проводку  
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Перед заменой проводки убедитесь, что электропитание отключено.
• Установка должна исключать натяжение провода.
• При использовании стационарной проводки к электросети установка должна 

включать в себя устройство отключения.
• НЕ подавайте питание, пока вы не подключили и не проверили все соединения 

проводов.
• НЕ пытайтесь соединить два или более контроллеров вместе с помощью одного 

трансформатора.

1. ДЛЯ МОДЕЛИ RC2-AUS, ARC8-AUS и ARC8-230V: При желании входящий в комплект 
шнур питания можно снять и заменить на собственную электропроводку.

2. Снимите крышку отсека проводов в нижней части контроллера.
3. Найдите трансформаторную коробку в левом углу электромонтажного отсека и 

отвинтите крышку электромонтажного отсека.
4. ДЛЯ МОДЕЛИ RC2-AUS, ARC8-AUS и ARC8-230V: Открутите блок контактов, 

соединяющий шнур питания переменного тока и провода трансформатора. 
Отсоедините провода шнура питания от трансформаторной коробки.

5. ДЛЯ МОДЕЛИ RC2-AUS, ARC8-AUS и ARC8-230V: Снимите установленный на заводе 
шнур питания, ослабив герметичный разъем шнура.

6. Пропустите три провода от внешнего источника питания в отсек для проводов.
7. Подключите провода внешнего питания с помощью блока контактов и снова 

закрепите герметичный разъем шнура или средство защиты проводов от натяжения.

Соединения проводов  230 B  
• Коричневый провод питания (под напряжением) к коричневому проводу 

трансформатора.
• Синий провод питания (нейтральный) к синему проводу трансформатора.
• Зелёный/жёлтый провод питания (заземление) к зелёному/жёлтому проводу 

трансформатора.

Подключение датчиков дождя/заморозков 
(дополнительно) 

ВНИМАНИЕ
• НЕ ОТКЛЮЧАЙТЕ соединительный 

провод, если не подключен датчик 
дождя или дождя/заморозков. 
Контроллер не будет работать, если 
отключить соединительный провод и 
не подключить датчик.

• Контроллеры Rain Bird совместимы 
только с нормально закрытыми 
датчиками дождя.

• Ознакомьтесь с местными и/или 
государственными правилами, чтобы 
определить, требуется ли датчик дождя 
или дождя/заморозков.

1. Снимите желтый соединительный 
провод с контактов SENS на контроллере.

2. Подключите оба провода датчика 
дождя или дождя/заморозков к 
терминалам SENS.

3. Для детальной установки и эксплуатации датчика дождя или дождя/заморозков 
обратитесь к инструкции по установке производителя датчика.

Подключение мастер-клапана (дополнительно)   
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НЕ прокладывайте провода мастер-клапана через то же отверстие, что и проводку 
питания.

1. Используя кабель прямого 
заземления, подключите один 
из проводов от мастер-клапана 
к контакту мастер клапана (M).

ВНИМАНИЕ
НЕ подключайте более одного 
клапана к одному контакту 
мастер-клапана (М).

2. Подключите оставшийся 
провод от мастер-клапана к 
общему контакту (C).
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3. Выберите «Add Controller» (Добавить контроллер), чтобы начать работу мастера 
настройки.

Настройте дату и время
• После подключения контроллера к WiFi он автоматически установит дату и 

время в соответствии с настройками локальной сети WiFi. В случае отключения 
электроэнергии дата и время по умолчанию будут установлены в соответствии с 
настройками локальной сети WiFi.

• Если локальная сеть WiFi недоступна при настройке и контроллер подключен 
к приложению Rain Bird в режиме AP Hotspot, контроллер будет по умолчанию 
использовать дату и время, указанные в настройках мобильного устройства. В 
случае отключения электроэнергии дату и время необходимо будет установить 
вручную путем повторного подключения контроллера к мобильному устройству  
в режиме AP Hotspot. 

Создайте график полива
1. ДОБАВИТЬ ПРОГРАММУ(Ы): Этот контроллер может работать, используя до трёх 

программ (A, B и C). Базовые программы включают инструкции по дням полива, 
времени начала, дням и продолжительности полива.

 В приложении Rain Bird добавьте новую программу, выбрав + PGM и доступную 
программу.  

Подключение пускового реле насоса (дополнительно)  
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НЕ прокладывайте провода пускового реле насоса через то же отверстие, что и 
проводку питания.

ВНИМАНИЕ
• Реле запуска насоса подключается к контроллеру так же, как и мастер-клапан, но на 

источнике воды подключение отличается.
• Этот контроллер НЕ обеспечивает питание насоса. Реле должно быть подключено в 

соответствии с инструкциями по установке производителя насоса.

1. Используя кабель прямого заземления, 
подключите один из проводов от мастер-
клапана к контакту мастер-клапана (M).

2. Подключите оставшийся провод от пускового 
реле насоса к общему контакту (C).

3. Чтобы избежать возможного повреждения 
насоса в случае назначения времени работы 
неиспользуемым станциям, подключите 
короткий соединительный провод от всех 
контактов неиспользуемых станций к контакту 
ближайшей используемой станции.

4. Для детальной установки и эксплуатации 
пускового реле насоса обратитесь к инструкции 
по установке производителя насоса.

Подключение к питанию  
• Контроллер можно установить в помещении или на улице (при подключении к 

внешней розетке, устойчивой к атмосферным воздействиям).
• Контроллер имеет внутренний трансформер, который понижает напряжение 

питания с 230 В до 24 В. Вам необходимо подключить провода питания к трем 
проводам трансформера (Фаза, ноль, заземление). Подробности установки см. в 
разделе «Подключение стационарной проводки».

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Поражение электрическим током может привести к серьезной травме или смерти. 

Перед подключение проводов питания убедитесь, что электропитание ОТКЛЮЧЕНО.
• НЕ подавайте питание на контроллер, пока вы не подключили и не проверили все 

соединения проводов.
• Перед подключением или отключением проводов к контроллеру отсоедините или 

выключите внешний источник питания.

Программирование
Добавьте новый контроллер в приложение Rain Bird
1. Перед установкой нового контроллера проверьте сигнал WiFi в месте 

расположения контроллера.
 •  Убедитесь, что уровень сигнала на контроллере составляет как минимум две 

полосы.
 •  Установите контроллер ближе к роутеру или при необходимости добавьте 

усилитель сигнала.
2. Загрузите и запустите приложение Rain Bird.

ВНИМАНИЕ
• При первом подключении к контроллеру в мобильном приложении Rain Bird будет 

отображаться программа по умолчанию назначенная контроллеру. В это время вы 
можете сохранить, изменить или настроить новую программу.

• Настройка программы хранится в энергонезависимой памяти и останется в 
контроллере в случае отключения электроэнергии.

2. УСТАНОВИТЬ ВРЕМЯ НАЧАЛА ПРОГРАММЫ: Данный контроллер может 
планировать до четырех независимых времен запуска для каждой программы. 
Время начала – это время суток, в которое начнется работы программы. Каждое 
время начала полива будет запускать каждую станцию на запланированную 
продолжительность в рамках данной программы. 
• В приложении Rain Bird добавьте время начала программы, выбрав значок  + .
•  Установите зону(ы) и продолжительность полива, связанные со временем 

начала, выбрав значок  + .

ВНИМАНИЕ
Время запуска относится ко всей программе, а не к отдельным станциям. В 
зависимости от потребностей ландшафтного дизайна для этой программы может 
быть назначено несколько времен начала полива. После установки времени начала 
полива контроллер начинает цикл полива с первой станции, полив других станций  
в программе осуществляется последовательно.

3. ПРОГРАММИРОВАНИЕ ДНЕЙ ПОЛИВА: Дни полива – это определенные дни 
недели, в которые происходит полив.  
В приложении Rain Bird установите частоту полива, выбрав «Odd» (нечетные 
дни недели), «Even» (чётные дни недели), «Custom» (на выбор пользователя) или 
«Cyclic» (циклический – определенные интервалы).

ВНИМАНИЕ
Дни полива относятся ко всей программе, а не к отдельным станциям.

4. СЕЗОННАЯ НАСТРОЙКА изменяет продолжительность полива (в процентах) для 
всех станций, связанных с временем работы в индивидуальной программе. Этот 
параметр можно настроить вручную в приложении Rain Bird с помощью ползунка 
в настройках программы. 

ВНИМАНИЕ
• Для выполнения автоматических настроек контроллер должен быть подключен к WiFi.
• Значение корректировки 100% является показателем полива в среднем в самое 

жаркое время года, поэтому даже если в летний день стоит теплая погода, вы можете 
не увидеть корректировку выше 100%.

5. ДАТЧИК ДОЖДЯ: В приложении Rain Bird можно вручную отключить 
автоматический полив на определенное количество дней, когда идет дождь,  
даже без датчика дождя. 
•  Приостановите полив на срок до 14 дней, выбрав значок          в настройках 

контроллера.
•  Переместите шкалу на нужное количество дней, чтобы отложить автоматический 

полив.
• Выберите «Save» (Сохранить), чтобы сохранить настройку.

ВНИМАНИЕ
Максимальное количество дней задержки полива – 14. По истечении этих дней 
автоматический полив возобновится в соответствии с запрограммированным 
расписанием

Запуск полива вручную
НА КОНТРОЛЛЕРЕ
•  Чтобы запустить полив в ручную, нажмите кнопку    .
•  По умолчанию каждая станция работает в течение 10 минут; вы можете сохранить 

или изменить продолжительность полива в приложении Rain Bird.
•  Мигающий светодиод укажет, какая станция активна.  
•  Чтобы перейти к следующей станции, нажмите кнопку     .
•  Чтобы остановить полив вручную на контроллере, нажмите кнопку     . 

В ПРИЛОЖЕНИИ RAIN BIRD
•  Чтобы запустить полив вручную, выберите значок     и параметры полива вручную. 
•  Чтобы перейти к следующей станции, нажмите значок    .
•  Чтобы остановить полив вручную в приложении Rain Bird, нажмите значок     .  

Автоматический полив
НА КОНТРОЛЛЕРЕ

    ВНИМАНИЕ
При работе в автоматическом режиме каждая программа будет выполняться  
в соответствии с временем начала, днями запуска и временем работы для каждой зоны 
в заданной последовательности, пока не будет выполнен весь запланированный полив.

•  Нажмите кнопку     , чтобы начать автоматический полив в соответствии  
с запланированной программой (программами).

• Мигающий светодиод укажет, какая станция активна.  
• Чтобы перейти к следующей станции, нажмите кнопку     .
• Чтобы остановить автоматический полив на контроллере, нажмите кнопку     .  

В ПРИЛОЖЕНИИ RAIN BIRD
Приложение Rain Bird App предлагает функцию переключения между 
автоматическим поливом и выключенным состоянием.
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ДВЕРЬ КОНТРОЛЛЁРА: 
Съёмная дверь для защиты от погодных воздействий 

АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПОЛИВ: 
Полив осуществляется автоматически на основе запрограммированных 
графиков полива

ВЫКЛ: 
Немедленно отменяет все текущие поливы и отключает автоматический 
полив

ЗАПУСК ПОЛИВА ВРУЧНУЮ: 
Начало немедленного полива для всех станций по очереди

ПЕРЕЙТИ К СЛЕДУЮЩЕЙ СТАНЦИИ: 
Переход к следующей станции по очереди

РЕЖИМЫ СПАРИВАНИЯ: 
Переключение между режимами AP Hotspot и WiFi

ПРОВОДНОЙ ОТСЕК: 
Содержит трансформер и соединительный блок для подключения проводов 
клапанов станций и дополнительных устройств

ШНУР ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ (ДЛЯ МОДЕЛИ RC2-AUS, ARC8-AUS и  
ARC8-230V): 
1,8 м шнур электропитания 

ИНДИКАТОР ДЕЙСТВИЕ
STATUS Мигает синий Режим быстрого сопряжения
STATUS Чередуясь, красный и зеленый Режим точки доступа хот-спот
STATUS Постоянный зелёный Режим доступа WiFi
STATUS Мигает красный Нет соединения
AUTO Постоянный зелёный Автополив активирован
OFF Постоянный красный Контроллер выключен
MANUAL Мигает зелёный Запуск полива вручную активирован

Индикатор состояния на контроллере 

Инструкции по безопасности
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей)  
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, 
а также с недостаточным опытом и знаниями, если они не получают надзор или 
инструкции по использованию прибора от лица, ответственного за их безопасность. 
За детьми следует осуществлять присмотр, чтобы они не играли с прибором.

Для модели RC2-AUS, ARC8-AUS и ARC8-230V: если шнур питания поврежден, во 
избежание опасности он должен быть заменен производителем, его сервисным 
агентом или аналогичными квалифицированными специалистами.

Особые меры предосторожности должны быть приняты, если провода клапана 
расположены рядом или в одном кабелепроводе с другими проводами, например, 
используемыми для ландшафтного освещения или других электрических систем.

Тщательно отделите и изолируйте все проводники, стараясь не повредить изоляцию 
проводов во время монтажных работ. Электрическое «замыкание» (контакт) между 
проводами клапана и другим источником питания может повредить контроллер и 
создать опасность пожара.

 ОСТОРОЖНО
Данное устройство должно быть установлено так, чтобы обеспечить расстояние 
не менее 20 см от любых лиц, и не должно располагаться рядом или работать в 
сочетании с любой другой антенной или передатчиком.

ВНИМАНИЕ
Изменения или модификации, не одобренные компанией Rain Bird, могут лишить 
пользователя права на эксплуатацию оборудования.

Используйте только одобренные Rain Bird вспомогательные устройства. 
Неразрешенные устройства могут повредить контроллер и аннулировать гарантию.

Все электрические соединения и прокладка проводов должны соответствовать 
местным строительным стандартам. Некоторые местные нормы требуют, 
чтобы установку электропитания выполнял только лицензированный или 
сертифицированный электрик. Устанавливать контроллер должен только 
профессиональный персонал. Проверьте местные требования к строительным 
нормам и правилам.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Электронное отключение при работе
• Номинальное импульсное напряжение: 2500 B∿ 

Техническая поддержка
За помощью в настройке или эксплуатации смарт-контроллера Rain Bird WiFi 
обращайтесь в службу технической поддержки Rain Bird по бесплатному 
телефону: 1-800-RAIN BIRD (800-724-6247) или посетите: www.rainbird.com. Для 
получения дополнительной информации, включая устранение неисправностей, 
отсканируйте QR-код:

ra
in

-b
ird

.c
om

.u
a




